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ABSTRACT:

ಭಾರತವು ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಒಂದಂದು ಭಾಷೆಗೆ 
ಒಂದಂದು ನುಡಿ ಇದೆ. ಒಂದು ನುಡಿಯನು್ನ ಆ ಸಮುದ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಳ ಅಳವು ಆಗದಂತೆ ಜನಪ್್ರಯ 
ನಾಯಕರು, ನುಡಿಯರಿಗರು, ಜನಪ್್ರಯ ಮಾಧಯಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾಮಾನಗಳು 
ಕಾಯಥಿ ಪ್ರವೃತತಿರಾಗಬೋಕಿದೆ. ನುಡಿಗಳ ಅಳವನು್ನ ಕುರಿತಂತೆ ನುಡಿಯರಿಗರು 
ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನು್ನ ತಮ್ಮದೆೋ ದ್ಟ್ಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸ್ದ್ದಾರೆ. ನುಡಿಗಳು ಏಕ 
ಅಳಯುತತಿವೆ, ಯಾವಾಗ ಅಳಯುತತಿವೆ ಮತುತಿ ಹೋಗೆ ಅಳಯುತತಿವೆ ಎಂಬ 
ನೆಲೆಗಳನು್ನ ವಿವರಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ನುಡಿ ಅಳಯುವುದು ಎಂದರೆೋನು? ಆ 
ನುಡಿಯನು್ನ ಆಡುವ ಸಮುದ್ಯದ ಎಲಾಲಿ ಸದಸಯಾರು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಂದ 
ನಾಶವಾದ್ಗ ಮತುತಿ ನೆೈಸಗಿಥಿಕ ವಿಕೋಪಕಕೆ ತುತ್ತಿದ್ಗ, ವಲಸೆ ಹೋದ್ಗ 
ರಾಜಕಿೋಯ ಮತುತಿ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣಕಕೆ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಂದ ತನ್ನ ಬೋರುಗಳನು್ನ 
ಕಿತುತಿಕಂಡು ಹೋದ್ಗ ಆ ನುಡಿ ಗುರುತು ನಾಶವಾಗುತತಿದೆ.
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ನುಡಿಯಂದು ಏಕ ಅಳಯುತತಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್್ನಯನು್ನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಇಟುಟಿಕಳುಳುವುದು ಅಗತಯಾವಿದೆ. ಪ್ರಸುತಿತ ಸನಿ್ನವೆೋಶದಲ್ಲಿ ಇದರ ತಿಳವು ಮುಖಯಾವಾಗಿದೆ. 
ಬೋರೊಬ್ಬರ ಹಿತ್ಸಕಿತಿಗಾಗಿ ಅನೆೋಕ ನುಡಿ ಪರಂಪರೆಗಳು ನಾಶವಾಗಿರುವುದನು್ನ 
ನಾನು ಕಂಡಿದೆದಾೋನೆ. ರಾಜಕಿೋಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣಗಳಂದ್ಗಿ ಸಮುದ್ಯವಂದು 
ಮತೊತಿಂದು ಸಮುದ್ಯಕಕೆ ಅದೋನವಾಗಿ ಜೋವಿಸುವ ಸಂದಭಥಿ ಒದಗಬಹುದು. 
ಇಲಲಿವೆೋ ಸಮುದ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಂದ ಬೋರೆಲ್ಲಿಗೋ ವಲಸೆ 
ಹೋಗಬೋಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದಭಥಿದಲ್ಲಿ ಎಲಾಲಿ ಕಡೆ ಅಲಲಿದದದಾರೂ 
ಕಲವು ಸಂದಭಥಿದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮುದ್ಯ ತನ್ನ ನುಡಿಯನು್ನ ಬಿಟುಟಿಕಟುಟಿ ಇನ್ನಂದು 
ನುಡಿಯನು್ನ ಬಾಹಯಾ ಒತತಿಡದಂದ ಒಪಪಾಬೋಕಾಗುತತಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಳು 
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ಅಳದರು ಆ ನುಡಿಗಳನಾ್ನಡುವ ಜನ ಸಮುದ್ಯ ಅಳದರುವುದಲಲಿ. ಬೋರೊಂದು 
ನುಡಿಯನು್ನ ಬಳಸುತ್ತಿ ಮುಂದುವರೆಯುತಿತಿರುತತಿದೆ.

ಹಾಗೆಯೋ ನೆೈಸಗಿಥಿಕ ವಿಕೋಪಗಳಗೆ ಒಂದು ಸಮುದ್ಯ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುತತಿದೆ ಎಂದುಕಳಳುೋಣ ಮತುತಿ ಆ ನುಡಿಯನು್ನ ಆ ಸಮುದ್ಯದ 
ಹರಗೆ ಬೋರೆ ಯಾರು ಬಳಸುತಿತಿಲಲಿವಾದರೆ ಆಗ ಆ ಸಮುದ್ಯದಡನೆ ಆ 
ನುಡಿಯು ಇಲಲಿವಾಗುತತಿದೆ. ನುಡಿಗಳು ಅಳದರೆ ಕೋವಲ ನುಡಿಗಳಷೆಟಿೋ ಅಳಯುವುದಲಲಿ , 
ಬದಲ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷಟಿ ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಳಯುತತಿದೆ. ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪತುತಿ , ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳು ಮಾಯವಾಗುತತಿದೆ. ಆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪ್ರವಾದ ಸಂಸಕೆಕೃತಿಕ ನೆನಪುಗಳು ಅಳಯುತತಿದೆ. ಹಾಗೂ ಆ ನುಡಿಯನು್ನ 
ಆಡುತಿತಿದದಾ ಜನರು ಹಂದದದಾ ತಿಳುವಳಕಯು ಅಳಯುತತಿದೆ. ಜೋವ ವೆೈವಿಧಯಾತೆಯನು್ನ 
ಮತುತಿ ನುಡಿ ವೆೈವಿಧಯಾತೆಯನು್ನ ಕಾಯುದಾಕಳುಳುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಳಯದಂತೆ 
ನೋಡಿಕಳುಳುವ ಹಣೆಗಾರಿಕ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದೆ.

ವಸಹತು ನಿಮಾಥಿಣಗಳು ನಡೆಯುತಿತಿದದಾ ಚಾರಿತಿ್ರಕ ಸಂದಭಥಿದಲ್ಲಿ ವಾಯಾಪ್ರ 
ಉದೆದಾೋಶದಂದ ವಸಹತುಗಾರರು ತಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಿದದಾಂತಹ ಪ್ರದೆೋಶಗಳಗೆ 
ಹೋದ್ಗ ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸ್ಗಳಡನೆ ವಯಾವಹಾರಕಾಕೆಗಿ ಮಾತುಕತೆ ಅಡಬೋಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸ್ಗಳಗೂ ಅದು ಅಗತಯಾವಿತುತಿ. ದಟವಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಸಂದಭಥಿದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನುಡಿಯ ವಾಯಾಪ್ರವನು್ನ ಬದಲ್ಸ್ಕಂಡವರು ಮೂಲ 
ನಿವಾಸ್ಗಳು. ವಾಯಾಪ್ರಸ್ಥರ ನುಡಿಗಳನು್ನ ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಡನೆ ‘ಬರೆಸ್’ 
ಹಸದಂದು ನುಡಿಯನು್ನ ಆ ಮೂಲ ನಿವಾಸ್ಗಳು ಕಟ್ಟಿಕಂಡರು. ಇಂತಹ 
ನುಡಿಗಳನು್ನ ‘ಪ್ಜನ್’ಗಳಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಪ್ಜನ್ ಗಳ ಚಹರೆಯನು್ನ 
ಸೂ್ಥಲವಾಗಿ ಹಿೋಗೆ ಹೋಳಬಹುದು. ಇವುಗಳ ವಾಯಾಕರಣದ ಸ್ಥರವು ಮೂಲ ನಿವಾಸ್ಗಳ 
ನುಡಿಯ ವಾಯಾಕರಣದ ಸರಳ ರೂಪ ಆಗಿರುತತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಸ ನುಡಿಗೆ ಬೋಕಾದ 
ಪದಕೋಶವನು್ನ ವಲಸೆಗಾರರ, ವಾಯಾಪ್ರಸ್ಥರ ನುಡಿಯಂದ ಪಡೆದುಕಳಳುಲಾಗುತತಿದೆ. 
ಈ ಪ್ಜನ್ ಗಳನು್ನ ಮೂಲ ನಿವಾಸ್ಗಳು ಆಡುತ್ತಿರೆ ವಾಯಾಪ್ರಸ್ಥರು ಕೋಳ 
ಅರಿತುಕಳುಳುತ್ತಿರೆ. ಆದರೆ ವಾಯಾಪ್ರಸ್ಥರು ಈ ಹಸ ನುಡಿಯನು್ನ ಆಡುವುದಲಲಿ. 
ಈ ಪ್ಜನ್ ಗಳನು್ನ ಕೋಳುತ್ತಿ ಬಳದ ಮಕಕೆಳು ಇದನೆ್ನೋ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ನುಡಿಯನಾ್ನಗಿ 
ಮಾಡಿಕಳುಳುತ್ತಿರೆ. ಆಗ ಅವುಗಳನು್ನ ಕಿ್ರಯೋಲ್ ಗಳಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತಿದೆ. 
ಪ್ಜನ್ ಗಳನು್ನ ಮಾತ್ಡುವ ಮೂಲ ನಿವಾಸ್ಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಂಪ್ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ನುಡಿಯನೆ್ನೋ ಆಡುತಿತಿದದಾರು ವಾಯಾಪ್ರಸ್ಥರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ಜನ್ ಅನು್ನ ಬಳಸುತ್ತಿರೆ. 
ಆದರೆ ಕಿ್ರಯೋಲ್ ಬಳಸುವ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನುಡಿ ಕಳದು 
ಹೋಗಿರುತತಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಆಡಿದ ನುಡಿಯನು್ನ 
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ಅರಥಿಮಾಡಿಕಳುಳುವರು ಅಷೆಟಿೋ, ಆದರೆ ಆ ನುಡಿಯನು್ನ ಮಾತನಾಡಲಾರರು.

ವಸಹತು ಸಕಾಥಿರವು ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಅನುವಾದಕಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನಿೋಡಿದದಾಂತೂ 
ನಿಜ. ಪ್ರಶ್್ನ ಎಂದರೆ ನಾಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಇಂಗಿಲಿೋಷ್ ಭಾಷೆಯು ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಓದನ ಹಾಗೂ ಬೋಧನೆಯ ಮಾಧಯಾಮವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಗಂಡಿದದಾಕಕೆ 
ಕಾರಣಗಳೋನು? ಹಿೋಗೆ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಧಿೋಮಂತ ವಗಥಿವು ವಸಹತುಶಾಹಿ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಭಾಗಿದ ರಿೋತಿ ಎಂತಹದು? ಸ್ವತಂತೊರ್ೋತತಿರ ಕಾಲದ 
ವಾಸತಿವಗಳನು್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿಟುಟಿಕಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಬೋಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಯಾಜಮಾನಯಾವನು್ನ ಸ್್ಥರವಾಗಿಡಲು ಇಲ್ಲಿಯ ಧಿೋಮಂತ ವಗಥಿವು ಇಂಗಿಲಿೋಷ್ ನ 
ಆಯಕೆ ಮಾಡಿಕಂಡಿದುದಾ ಸಪಾಷ ಟಿವಾಗುತತಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಯಜಮಾನಯಾ ಕಳದು ಹೋದ 
ಅವಕಾಶವನು್ನ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದ್ಗಿದೆ.

ವಿಜ್ಞಾ ನಕಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದಂತೆ ಹಲವಾರು ದಶಕಗಳಂದ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಧಿಕಾರದ ಬಗೆಗೆ ಬಹುದಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ವಿಮಶ್ಥಿಯು ಹರಬಂದದೆ. ದೆೋಶದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೋರೂರಿರುವ ಬಹುಭಾಷ್ಕತೆ, 
ನಗರಿೋಕರಣದಂದ ಹಚಾಚಾಗುತಿತಿರುವ ವಲಸೆ, ನೆೈಸಗಿಥಿಕ ವಿಪತುತಿ , ಆರೊೋಗಯಾ 
ಪೋಷಣೆಯ ಸಂಗತಿಗಳು, ಹಚುಚಾತಿತಿರುವ ಭಾಷ್ ಅಲಪಾಸಂಖ್ಯಾತರು, ಪ್ಜನ್ ಹಾಗೂ 
ಕಿ್ರಯೋಲ್ ಗಳ ಬಳವಣಿಗೆ ಮುಂತ್ದ ಕಾರಣಗಳಂದ ಭಾಷ್ ವೆೈವಿಧಯಾತೆ 
ಹಿಂದೆಂದಗಿಂತಲೂ ಬಲಗಳುಳುತಿತಿದೆ. ಗಾ್ರಮೋಣ ಸಕ್ಷರತೆಗೆ ನಾವು ಕಡುತಿತಿರುವ 
ಪ್್ರಮುಖಯಾ ಮತುತಿ ಅದನು್ನ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕಕೆ ಜೊೋಡಿಸ್ರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನು್ನ 
ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ವಯಾವಸೆ್ಥಯನು್ನ ಬಹುಭಾಷ್ ಶಿಕ್ಷಣ ವಯಾವಸೆ್ಥ ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೋಕಾಗಿತುತಿ. ನಾವು ಇಂದಗೂ ಬಹಳ ಬಲ್ಷಠಾವಾದ ಏಕ ಭಾಷ್ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವಯಾವಸೆ್ಥಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನರಳುತಿತಿದೆದಾೋವೆ. ಹಾಗೂ ಅದಕಕೆ ನಾವು ನಿೋಡುತಿತಿರುವ ಕಳಪೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಏಕ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಏಕ 
ಸಂಸಕೆಕೃತಿಯನು್ನ ಘೋಷ್ಸುವ ವಸಹತುಶಾಹಿ ವಯಾವಸೆ್ಥಯಂದ್ಗಿ ನಮ್ಮ ದೆೋಶಿಯ 
ಸಂಸಕೆಕೃತಿ ಆಘಾತಕಕೆ ಒಳಗಾಯತು. 3000 ತ್ಯನುಡಿಗಳು, 4000 ಜ್ತಿ 
ಸಮುದ್ಯಗಳು, 4000 ಧಮಥಿಗಳ ನಂಬಿಕಗಳು ಇಷೆಟಿೋ ಅಲಲಿದೆ ಊಹಿಸಲು 
ಸಧಯಾವಿಲಲಿದಷ್ಟಿ ಜೋವವೆೈವಿಧಯಾದ ಕಾರಣದಂದ್ಗಿ ಭಾರತ ಪ್ರಪಂಚದಲೆಲಿೋ 
ಬಹುಭಾಷ್ಕತೆಗೆ ದಡ್ಡ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮತುತಿ ಎರಡುಗಳಂಬ ಕೂಡು 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗಂಡಿದೆ ವಿನಹ ಪಶಿಚಾಮದ ಸಂಸಕೆಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಒಂದು ಅರವಾ 
ಇಲಲಿ ಎಂಬ ಸ್ೋಮತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಲಿ. ನಮ್ಮ ಸಂಸಕೆಕೃತಿಯ ಅಂಗಗಳು ಒಂದಕಕೆಂದು 
ಪೂರಕವಾಗಿ ರೂಪುಗಂಡಿವೆ. ಬೋರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಒಂದರ ಮೋಲಂದು ಕೂತು 
ಆದಪರಯಾವನು್ನ ಸ್ಥಪ್ಸ್ವೆ. ಇಂರ ಶ್್ರೋಣಿಕೃತ ವಯಾವಸೆ್ಥಯಂದು ಪರಸಪಾರ 
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ಪೂರಕವಾಗಿರುವ ಸಂಸಕೆಕೃತಿಯ ಮೋಲೆ ಅಧಿಪತಯಾ ಸ್ಥಪ್ಸ್ದ್ಗ ಅದು ಕುಸ್ದು 
ಬಿೋಳುವುದು ಸಹಜವೆೋ ಆಗಿದೆ.

ನುಡಿಗಳ ನಡುವೆ ನಂಟು ಹಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಯುತತಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಮತುತಿ ಬದುಕು ಹಲವು ನುಡಿ ಮತುತಿ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಳನು್ನ ತನ್ನ ತೆಕಕೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕಂಡಿದೆ. ಈ ಹಾದಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಗುತತಿಲೆೋ ಬಂದದೆ. ಸಹಿತಯಾ 
ಕೃತಿಗಳ ಸಂದಭಥಿದಲ್ಲಿ ಈ ಕಿ್ರಯಯನು್ನ ಅನುವಾದ, ಭಾಷ್ಂತರ, ರೂಪ್ಂತರ, 
ಅನುಕರಣೆ, ಭಾವಾಂತರ, ಅವತರಿಣಿಕ, ತುರ್ಥಿಮ ಮುಂತ್ದ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಗುರುತಿಸುವುದುಂಟು. ಸೂಸನ್ ಬಾಯಾಸೆ್ನಟ್ ಅವರು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಭಾಷ್ಂತರ 
ಅಧಯಾಯನ ಎನು್ನವುದು ಅದರದೆದಾ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಜ್ಞಾ ನ ಶಿಸುತಿ. ಅದು ಕೋವಲ 
ಸಹಿತಯಾದ ಅಧಯಾಯನದ ಕವಲಲಲಿ. ಭಾಷ್ ವಿಜ್ಞಾ ನಕಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದ ವಿಚಾರವೂ 
ಅಲಲಿ , ಬದಲ್ಗೆ ಅದು ತುಂಬಾ ಸಂಕಿೋಣಥಿ ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲ ವಾಯಾಪ್ತಿಯುಳಳು 
ಪರಿಣಾಮಗಳನು್ನ ಹುಟುಟಿ ಹಾಕಬಲಲಿ ಕ್ಷೋತ್ರವಾಗಿದೆ. ಭಾಷ್ಂತರ ಕಾಯಥಿವು ಮೂಲ 
ಭಾಷೆಗೆ ನಿಷೆಠಾಯನು್ನ ತೊೋರಿಸಬೋಕ ಅರವಾ ಸ್ವತಂತರ್ವಾಗಿರಬೋಕೋ ಎಂಬುದನು್ನ 
ತಿಳಯಬೋಕಿದೆ. ವಾಲಟಿರ್ ಬಂಜಮನ್ ಪ್ರಕಾರ ಎಲಾಲಿ ಭಾಷೆ ಮತುತಿ ಭಾಷ್ಕ 
ಸಂರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಹನ ಮಾಡಲು ಸಧಯಾವೆೋ ಇಲಲಿದ ಏನೋ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿ ಹೋಳಬೋಕಾದುದರೊಂದಗೆ ಉಳದೆ ಇರುತತಿದೆ ಎಂದು ಹೋಳುತ್ತಿರೆ. 
ಸಂಭವನವೆ ಆಗದ ಈ ಸಂಕೋತಿೋಕರಣಗಳಸುವುದನು್ನ ಅರವಾ 
ಸಂಕೋತಿಕರಣಗಂಡದದಾನು್ನ ಮುಂದನ ಭಾಷ್ಂತರಕಾರ 
ಅರಥಿಮಾಡಿಕಳಳುಬೋಕಾಗುತತಿದೆ

ಬುಡಕಟುಟಿ ಹಾಗೂ ಲ್ಪ್ ಇಲಲಿದ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನು್ನ 
ರಕಿ್ಷಸ್ಕಳಳುಲು ತಮ್ಮದೆೋ ರಾಜಯಾವಿಲಲಿದ ಅಲಕಿ್ಷತ ಭಾಷ್ ಸಮುದ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಚಿಂತಿಸದೆ ಕಲ ಗಣಯಾರು ಕಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರೆ. ಹಿೋಗಾಗಿ ಕಲವು ಭಾಷೆಗಳು 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಪ್ರಭಾವದಂದಗೆ ಬುಡಕಟುಟಿ ಮತುತಿ ಇತರ ಶೋಷ್ತ ಭಾಷೆಗಳನು್ನ 
ಹತಿತಿಕುಕೆವ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಮೋಲೆ್ಮಯನು್ನ ಸಧಿಸುತತಿದೆ. ಅಧಿಕಾರಸ್ಥವಾಗುವುದೆಂದರೆ 
ಸಣ್ಣಪುಟಟಿ ಭಾಷೆಗಳನು್ನ ಹತಿತಿಕುಕೆವುದು ಎಂಬಂತೆ ಇದು ಅರೈಥಿಸುತತಿದೆ. ಭಾಷೆ ಮತುತಿ 
ಸಂಸಕೆಕೃತಿಗಳ ಮೋಲು ಕಿೋಳನ ಇಂತಹವುಗಳ ವಗಿೋಥಿಕರಣವನು್ನ ಪೆರಿಯಾರ್ ರವರು 
ಬಳಸ್ದದಾರು ಅವರ ವಗಿಥಿಕರಣ ವಿಧಾನ ಬೋರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅದು ಹಚುಚಾ 
ಹೋರಾಟ ಕೋಂದ್ರತವು ಹಚುಚಾ ರಾಜಕಿೋಯವಾದದುದಾ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಭುತ್ವವಿಲಲಿದ 
ಸಣ್ಣಭಾಷೆಗಳನು್ನ ಸಯಸುವ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಇಂದನ ಸ್್ಥತಿಗತಿಗಳವೆ. ಈ ಕಲಪಾನೆಯು 
ಭಾರತಿೋಯ ರಾಷಟ್ರವನು್ನ ರೂಪ್ಸುವುದು ಒಂದೆಡೆ ಹಾಗೂ ಹಿಂದ ಮತುತಿ ಇಂಗಿಲಿಷ್ 
ನಂತಹ ಯಜಮಾನಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ಅರವಾ ಸಕಾಥಿರದ ಬಂಬಳವುಳಳು ಪ್್ರದೆೋಶಿಕ 
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ಭಾಷೆಗಳನು್ನ ಮಾತ್ರ ರಾಜಯಾ ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತೆತಿೋಜಸುವುದು ಇನ್ನಂದೆಡೆ 
ನಡೆಯುತಿತಿರುವುದರ ವಿಮಶ್ಥಿ ಮೂಲ ಶೋಧಕವಾದ ಭಾಷ್ಶಾಸತ್ರವನು್ನ 
ರೂಪ್ಸುತತಿದೆ. ಅಲಲಿದೆ ಸಮಾಜಕ ಪರಿಶಿೋಲನೆಯನು್ನ ನಡೆಸುತತಿದೆ. ಗಾ್ರಮೋಣ ಮತುತಿ 
ಬುಡಕಟುಟಿ ಸಂಸಕೆಕೃತಿಗಳಂದ ರೂಪಗಂಡ ಮಾಗಥಿಗಳನು್ನ ಗಮನಿಸದೆ 
ಭಾಷ್ಶಾಸತ್ರನಬ್ಬ ಸಶಕತಿ ಭಾಷೆಗಳನು್ನ ಅರವಾ ಪ್್ರದೆೋಶಿಕ ಪ್ರಬಲವಾದ ಭಾಷೆಗಳನು್ನ 
ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸ್ದ್ಗ ಈ ವಿಮಶ್ಥಿ ಏಕ ಅಗತಯಾ ಎಂದು ತಿಳಯುತತಿದೆ.

ಭಾಷೆ ಕುರಿತಂತೆ ನೋಮ್ ಚಾಮ್ ಸ್ಕೆೋ ಹೋಳುವುದೆೋನೆಂದರೆ, ಮನುಷಯಾರು 
ಮಾತನಾಡಬಲಲಿರು. ಅಲಲಿದೆ ಮಾತನಾಡಬಲಲಿವರು ಮನುಷಯಾರು ಮಾತ್ರ. ಕಲವು 
ಪ್್ರಣಿ ಪಕಿ್ಷಗಳು ಮಾತನಾಡಬಲಲಿವು, ಮತೆತಿ ಕಲವು ನಾವು ಮಾತ್ಡಿದದಾನು್ನ 
ಅರಥಿಮಾಡಿಕಳಳುಬಲಲಿವು ಎಂಬ ತಿಳುವಳಕ ಪ್ರಚಲ್ತವಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೋವಲ 
ಊಹ. ಪಕಿ್ಷಗಳ ಕೂಗುಗಳಗೆ ನಾವು ಮಾತಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನ ಆರೊೋಪ್ಸುತೆತಿೋವೆ. 
ಹಾಗೆಯ ಪ್್ರಣಿಗಳ ವತಥಿನೆಯನು್ನ ಗಮನಿಸ್ ನಮ್ಮ ಮಾತನು್ನ ಅರಥಿಮಾಡಿದದಾರ 
ಪರಿಣಾಮಗಳು ಎಂದು ತಿಳಯುತೆತಿೋವೆ. ಪ್್ರಣಿ ಪಕಿ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮತುತಿ ಮನುಷಯಾ ಪರಸಪಾರ 
ಸಂವಹನ ನಡಿಯುವುದಲಲಿವೆಂದು ಮೋಲ್ನ ಮಾತಿನ ಅರಥಿವಲಲಿ. ಈ ಸಂವಹನಕೂಕೆ 
ಮನುಷಯಾರ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಇಲಲಿವೆನು್ನವಷ್ಟಿ ಕಡಿಮ; ಹಚಚಾಂದರೆ 
ದ್ವನಿಗಳಂದ ಪ್್ರಣಿಗಳನು್ನ ಸಂವಹನಕಕೆ ಸ್ದದಾಗಳಸುವಷಟಿಕಕೆ ಸ್ೋಮತ, ಹಿೋಗಾಗಿ 
ಭಾಷೆ ಮತುತಿ ಮನುಷಯಾರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅನನಯಾವಾದದು.

ಭಾಷೆಯನು್ನ ಒಂದು ಸಂವಹನ ವಯಾವಸೆ್ಥ ಎಂದು ವಾಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದುಂಟು. 
ಇದು ಉಪಯೋಗವಾದುದಂರಲಲಿ. ಹಾಗಿಲಲಿದೆಯೂ ನಾವು ಭಾಷೆಯನು್ನ ಬಳಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಇವೆ, ಸಂವಹನದಲೂಲಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ತ್ರ ಸ್ೋಮತವಾದದು. ನಮ್ಮಲೆಲಿ 
ಇನಿ್ನತರ ಸಂವಹನ ಮಾದರಿಗಳು, ಸಂವಹನ ಸಮಗಿ್ರಗಳು ಇವೆ. ಆದದಾರಿಂದ 
ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಯಲು ಅದನ್ನಂದು ಸಂವಹನ ವಯಾವಸೆ್ಥ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸ್ 
ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ಅಷ್ಟಿ ಉಪಯುಕತಿವಾದ ದ್ರಿಯಲಲಿ. ಅರವಾ ಈ ಹಾದ 
ಹಿಡಿದು ಹರಟರೆ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನು್ನ ಸಂಪೂಣಥಿವಾಗಿ ತಿಳಯಲು 
ಆಗುವುದಲಲಿ. ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಒಳಸತಿರ ಮತೊತಿಂದು ಹರಸತಿರ ಇರುವುದೆಂದು 
ಫಡಿಥಿನಾಂಡ್ ಡಿ ಸಸೂರ್ ಅವರು ತಿಳಸ್ದ್ದಾರೆ. ಒಳಸತಿರವನು್ನ ಲಾಂಗ್ ಎಂದು 
ಹರಸತಿರವನು್ನ ಪರೊೋಲ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಬರೆಯುವ ಮತುತಿ 
ಮಾತ್ಡುವ ಕನ್ನಡ ಪರೊೋಲ್ ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲಲಿರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಒಳಸತಿರವಂದದುದಾ ಅದನು್ನ ಲಾಂಗ್ ಎಂದು ಗುತಿಥಿಸ್ಕಳಳುಲಾಗಿದೆ. ಪರೊೋಲ್ 
ಮೂತಥಿ, ಆವಿಷ್ಕೆರ: ಲಾಂಗ್ ಅಮೂತಥಿ ಸಮರಯಾಥಿ. ಸಸೂರ್ ಮಂಡಿಸ್ದ ಈ 
ಮಾದರಿ ಭಾಷ್ ಶಾಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪರಿವತಥಿನೆಗಳಗೆ ಕಾರಣವಾಯತು. ಅನಂತರದ 
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ದಶಕದಲ್ಲಿ ನೋಮ್ ಚಾಮ್ ಸ್ಕೆೋ ಈ ಎಳಯನು್ನ ಆಧರಿಸ್ ಮಂಡಿಸುತ್ತಿ ಬಂದರುವ 
ಚಿಂತನೆಗಳು ಭಾಷೆಯನು್ನ ಒಂದು ಸಮರಯಾಥಿವೆಂದು ತಿಳಯುವ ನೆಲೆಯನು್ನ ಹಚುಚಾ 
ಭದ್ರಗಳಸ್ವೆ. 
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